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INSTRUCCIONES A LOS AUTORES.
NORMAS EDITORIALES Y ESTILO

1. Los trabajos serán resultado de investigación original, y no habrán sido publica-
dos previamente ni estarán siendo considerados por otras revistas.

2. La extensión no excederá de 9000 palabras, incluidas notas y bibliografía. El
número y extensión de las notas se reducirá a lo indispensable.

3. Los autores enviarán por correo electrónico a   rilce@unav.es  o  vgruiz@unav.es :
• carta con la siguiente información personal: título del trabajo, nombre del

autor o autora, ubicación profesional, dirección postal completa y dirección
electrónica.

• archivo informático con:
a) El texto del original, correctamente redactado en español. 
b) Un resumen de unas 150 palabras en español, y su correcta versión inglesa.

Este resumen deberá atenerse al siguiente esquema: asunto concreto, meto-
dología y conclusiones o tesis que se mantiene. 

c) Una lista de entre tres y cinco palabras-clave en español, y su correcta versión
inglesa.

d) La clasificación decimal del trabajo según el Índice Español de Humanidades.
En este archivo no debe figurar el nombre ni identificación alguna del autor o

autora.
• En el apartado “Asunto” del mensaje electrónico, indicarán: Artículo para evaluar.

4. Los trabajos se someterán a un proceso de selección y evaluación, según el proce-
dimiento y los criterios hechos públicos por la revista.

5. Estilo: los autores se atendrán al sistema de referencia abreviada en texto y notas,
y prepararán una lista de “Obras citadas” donde figuren todos los datos bibliográficos.

• Referencia abreviada en texto y notas: se indica entre paréntesis el apellido del
autor y el número de página, sin coma:   (Arellano 20)
Si se citan varias obras de un mismo autor, se distinguen bien por una palabra
del comienzo del título, bien por el año de publicación:

 (Arellano, Historia 20)  o  (Arellano 1995, 20)
Si la identidad del autor es clara en el contexto, basta localizar la cita:

“como ha señalado Arellano (20), el teatro de Calderón…”  o bien 
“como ha señalado Arellano (Historia 20), el teatro de Calderón…”

• Lista de Obras citadas:
Libros: Apellido(s), Nombre. Título. Ciudad: Editorial, Año.

Arellano, Ignacio. Historia del teatro español del siglo XVII. Madrid: Cátedra,
1995.
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Artículos: Apellido(s), Nombre. “Título”. Revista n.º volumen en arábi-
go.fascículo (año): páginas.

González Ollé, Fernando. “Vidal Mayor, texto idiomáticamente navarro”.
Revista de Filología Española 84.2 (2004): 303-46.

Colaboración en libro colectivo: Apellido(s), Nombre. “Título”. Título
del libro colectivo. Ed. Nombre(s) y apellido(s) del editor o editores. Ciudad:
Editorial, año. Páginas.

Spang, Kurt. “Apuntes para una definición de la novela histórica”. La
novela histórica: teoría y comentarios. Ed. Kurt Spang, Ignacio Arellano
y Carlos Mata. Pamplona: EUNSA, 1998. 65-114.

Empleen “ver” en lugar de “cfr.”, “véase”, “vid.” o “comp.”. En ningún caso se
emplean indicaciones como “op. cit.”, “art. cit.”, “loc. cit.”, “id.”, “ibid.”, “supra”,
“infra”, “passim”.

Para más precisiones y casos particulares, consulten la versión de estas Normas disponi-
ble en http://www.unav.es/rilce  Pueden seguir el estilo MLA en todas sus características.
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SOBRE EL PROCESO DE EVALUACIÓN DE “RILCE”

1. Los originales recibidos son valorados, en primera instancia, por uno o varios
miembros del Consejo Editorial de la revista para decidir sobre su adecuación a las
áreas de conocimiento y requisitos que la revista ha publicado para los autores.

2. El Consejo Editorial envía los originales, sin el nombre del autor o autora, a dos
evaluadores externos al Consejo de Redacción, los cuales emiten su informe en un
plazo máximo de seis semanas. En caso de desacuerdo entre los dos evaluadores,
Rilce solicita un tercer informe. Sobre esos dictámenes, el Consejo Editorial decide
rechazar, aceptar o solicitar modificaciones al autor o autora del trabajo. Los autores
reciben una Notificación detallada y motivada donde se expone, retocado, el conte-
nido de los informes originales, con indicaciones concretas para la modificación si es
el caso, y una valoración de su trabajo según los criterios objetivos hechos públicos
por la revista. Ocasionalmente, Rilce puede enviar a los autores los informes origina-
les recibidos, íntegros o en parte, siempwre de forma anónima.

3. Los evaluadores emiten su informe según un Protocolo, que incluye: 
a) un breve informe tanto del artículo como de los resúmenes; 
b) una valoración cuantitativa de la calidad (excelente | buena | aceptable | baja)

de estos cinco criterios: originalidad; novedad y relevancia de los resultados de
la investigación; rigor metodológico y articulación expositiva; bibliografía sig-
nificativa y actualizada; pulcritud formal y claridad de discurso; 

c) una recomendación final: publicar | solicitar modificaciones | rechazar; 
d) indicación del plazo máximo de entrega del informe.

4. La fecha de Aceptación Definitiva por parte de la revista incluye el tiempo dedi-
cado por los autores a la revisión final de su trabajo o a aportar la información que se
les solicite.
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